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La cogeneración es el pilar principal de la protección del clima  
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gas natural, gas líquido, bioetanol  

desde 1971  

 



Centrales de cogeneración  

Domótica  

Servicio postventa para calefac-

ción, ventilación y regulación  

Salvo errores y modificaciones! - ncontrará nuestras condiciones generales de contratación y modificaciones actuales en www.Ener gator.de  
Gerente Ute Giese  

Registro mercantil Múnich HRB 81174 

Código fiscal. DE 128 226 054 

 

Página 2 

 

18.05.2011 

desde 1971  

 

Estimado ahorrador de energ ía:  
 

agradecemos su inter és por nuestras centrales de cogeneración ENERGATOR ®. Con mucho gusto le entre-
gamos nuestro catálogo actual. Le ofrecemos nuestros servicios conforme a lo especificado en el siguiente 

catálogo.  

Encontrará nuestra documentación técnica y todas las solicitudes necesarias completas en  

Internet : 

www.energator.de  
En Internet encontrará la última versión de este catálogo breve y muchos otros datos interesantes, que se ac-

tualizan periódicamente.  

 

Nuestras centrales de cogeneración ENERGATOR ® s·lo funcionan con motores industriales y generadores de 

alta calidad de fabricantes de renombre. Nosotros nos encargamos de adaptarlos al servicio en la central de 

cogeneración correspondiente.  

 

De este modo su central de cogeneración ENERGATOR ® contribuir§ durante a¶os a la reducci·n de sus 

gastos corrientes, asegurando su nivel de vida. Además siempre tendrá un saldo positivo en su cuenta  

medioambiental, ya que su ENERGATOR puede producir la electricidad y el calor de forma tres veces más 

efectiva que cualquier solución convencional.  

Con un ENERGATOR® todos aquellos que modernizan su casa o que construyen una casa nueva pueden afron-

tar el futuro con menos preocupaciones, puesto que su uso le ayudará a cumplir el último Reglamento alemán 

sobre ahorro de energía EnEV, asegurando créditos económicos del Banco de fomento KfW.  

 

Estamos a su entera disposición para más información.  

 

Tel. 089 / 800 653 -0 

 
A cambio de un recargo podemos satisfacer distintos deseos especiales . No dude en preguntarnos. Nuestros 

plazos de entrega normales suelen oscilar entre 8 y 10 semanas, aproximadamente.  

 

CONSEJO:  Opcionalmente podemos equipar todos nuestros Energator ® con una regulaci·n de la potencia 

de dos niveles. Naturalmente, están a disposición medios de comunicación modernos, como, por ejemplo, el 

control a distancia y distintos sistemas de bus de datos.  

 

De la puesta en servicio se encarga siempre el  servicio postventa de nuestra fábrica. El mantenimiento, en 

cambio, es efectuado por nosotros o por empresas especializadas autorizadas por nosotros sobre la base de 

una lista de comprobación para el mantenimiento. Para garantizar que su ENERGATOR tenga una larga vida 

útil, encargue los trabajos de mantenimiento sólo a empresas autorizadas  ñtambién para conservar sus de-

rechos de garantía.  

 

 

Es imprescindible tener en cuenta nuestras instrucciones de montaje y 

condiciones generales de contratación   
 

Mucho éxito con su valiosa y eficiente central de cogeneración ENERGATOR ® de Giese le deseaé 

 

 

su equipo Energator de Giese 
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¿Qué es una central de cogeneración Energator ®? 

Una central de cogeneración se compone de un motor de 

accionamiento, que funciona con gas (gas natural, gas 

líquido) o aceite (fueloil, aceite de colza) y que está 

acoplado al generador para la generación de electricidad.  

Durante el servicio se producen al mismo tiempo corriente 

eléctrica y calor. El calor obtenido a partir de gas de esca-

pe y agua de refrigeración se emplea para la calefacción, 

la corriente eléctrica se consume en el objeto mismo o se 

alimenta a la red.  

¿Por qué utilizar una planta de cogeneración Energator ®? 

Al comprar electricidad de su compañía de 

electricidad, el precio incluye también la energía 

que usted no recibe: calor que se elimina en tor-

res de refrigeración, ríos, etc. y pérdidas al 

transportar la corriente eléctrica hasta su caja de 

enchufe. En otras palabras, el importe correspon-

diente asciende aproximadamente a 2/3 de su 

factura de electricidad. Con la cantidad de calor 

que se produce en las grandes centrales como 

producto residual de la generación de electrici-

dad, se podrían cubrir dos veces todas las nece-

sidades de calor de la población alemana.  

La gran diferencia de una central de cogene-

ración: en un principio también una Energator ® 

es una central de este tipo. Pero aquí el calor re-

sidual no se evacua al medioambiente, sino que 

se utiliza directamente in situ para calentar habi-

taciones, piscinas, agua de uso industrial, etc.  

Con una Energator ® tambi®n usted puede preser-

var nuestro medioambiente y nuestros recursos.  

La técnica de una planta de cogeneración Energator ® 

Todos los componentes de nuestras centrales de co-

generación provienen de series grandes de fabrican-

tes de renombre. Así podemos garantizar una técnica 

moderna con un elevado estándar de calidad.  

Como motores se utilizan motores industriales de va-

rios cilindros de régimen lento de fabricantes conoci-

dos que producen cada año un gran número de uni-

dades. Gracias a ello, queda asegurado un abasteci-

miento económico de material de mantenimiento, 

además del suministro de piezas de repuesto.  

Los generadores suelen ser máquinas asíncronas 

prácticamente libres de mantenimiento, por lo que se 

caracterizan por una larga vida útil, a la vez que un 

rendimiento máximo.  

¿Qué es una central de cogeneración Energator?  
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Las centrales de cogeneración Energator ® están exentas del impuesto sobre aceites minera-

les y también del impuesto medioambiental; es decir, no están sujetas ni a la ecotasa ni al 

impuesto sobre electricidad por la corriente eléctrica que producen ellas mismas.  
 

El servicio de una central de cogeneración para cubrir las necesidades básicas de calor es una va-

riante segura y económica. Por este motivo, es importante alcanzar una gran cantidad de horas de 

servicio y, en la medida de lo posible, consumir la energía eléctrica producida en el objeto mismo.  

Å Residencias, residencias de ancianos,  

  residencias estudiantiles  

 

Å Hoteles, restaurantes, campings  

 

Å Casas unifamiliares/chalets con pisci-

na 

 

Å Bloques de apartamentos  

 

Å Nuevos residenciales que reciben el 

calor de una central cercana  

 

Å Escuelas, centros infantiles  

 

Espacios recreativos: piscinas,  

gimnasios, parques de atracciones, 

polideportivos  

 

Å Hospitales, cl²nicas 

 

Å Jardiner²as (varias cosechas) 

 

Å Agricultura  

Å Establecimientos profesionales:  

talleres de chapa y pintura, talleres 

de coches, trenes de lavado, carnice-

rías, carpinterías, peluquerías,  par-

ques industriales, gasolineras gran-

des, etc.  

 

Å Establecimientos industriales: cerve-

ceras, lavanderías, mataderos, etc.  

 

Å Grandes superficies, centros comer-

ciales con refrigeración por absorci-

ón 

 

Å Iglesias con centros c²vicos 

 

Å Edificios administrativos, edificios 

de oficinas  

 

Å Centrales depuradoras de aguas resi-

duales  

 

Å  Balnearios  

 

Å    Peluquer²as grandes 

 

Å    Piscinas 

Campos de aplicación de central de cogeneración Energator ® 

de Giese  

Información general sobre centrales de cogeneración 
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-  Aprovechamiento de la energía primaria con un grado de rendimiento de entre el 90 y el 95%.  

-  Generación simultánea de electricidad y calor.  

-  Las centrales  Energator ® están exentas del impuesto sobre energía, medioambiental, aceites 

minerales y electricidad . 

- Prima por el suministro a la red pública (vea la página siguiente).  

-  Créditos a bajo interés del Banco de fomento KfW para la modernización completa (solicitud por el banco 

habitual).  

-  Regulación de la potencia de dos niveles:  aprovechamiento altamente eficiente de la energ²a y de la 

vida útil, así como adaptación de la producción de energía del edificio (también para instalaciones 

pequeñas).  

-  Máxima calidad  y manejo sencillo.  

-  Modernos motores industriales de varios cilindros de régimen lento ( aprox. 1.500 rpm ); gracias a ello, 

suavidad de marcha óptima y una larga vida útil y duración.  

-  Los motores de las centrales de cogeneración Energator ® cuentan con una separaci·n hidr§ulica del 

sistema (ninguna sedimentación de cal o lodo en el motor ). 

-  El intercambiador de calor ya está incluido . 

- Para centrales Energator ® peque¶as no se requiere NINGUNA combinaci·n de arrancador ðbater²a. 

- Se incluye el sistema de control completo de la central de cogeneración (FIED Controller).  

- La central de cogeneración se entrega lista para su conexión.  

- Los dispositivos insonorizados se montan en una carcasa estable  galvanizada (mín. 35mm) completamente 

listos para su conexión. Cuentan con paredes dobles aisladas extraíbles que permiten el acceso desde 

todos los lados.  

- Mantenimiento sencillo, ya que no se requiere ninguna herramienta especial . 

-  Los elementos de mando y control están dispuestos a la altura de los ojos y están cableados en el armario 

de distribución mediante una regleta de conexiones común.  

-  La compañía GIESE o sus socios del servicio postventa se encargan del mantenimiento como empresa 

independiente, por lo que queda garantizada la vinculación del cliente.  

-  Los accesorios provienen de un mayorista (del sector calefacción/sanitario/electricidad).  

- Sólo se montan componentes DIN o componentes industriales estándar  

 

Ventajas de una central de cogeneración ENERGATOR ® alta-

mente eficiente de Giese  

Uso de combustibles alternativos como bioetanol y biogás  

Aprovechamiento del poder calorífico gracias al intercambiador de calor de condensación 
EnerKon 

Adaptación del sistema de regulación existente del edificio a la alimentación de energía 
altamente eficiente de la Energator, así como su puesta en servicio  

Lectura del consumo y del nivel de llenado de los depósitos  

Control a distancia a través de teléfono móvil e Internet con monitorización en el ordenador  

Todas las plantas de cogeneración de gas están disponibles con sistema de depuración de los 
gases de escape, por lo que no se alcanza ni siquiera el 50% de los valores límite establecidos 

por la Directriz técnica alemana para el mantenimiento de la pureza del aire TA -Luft2002. 

Gracias a un sistema de depuración especial de los gases de escape, la mayoría de las plantas de 
cogeneración de fueloil cumplen ya los valores límite de los gases de escape establecidos por la 

TA-Luft2002. 

Información general sobre central de cogeneración 
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Aprovechamiento de la técnica de condensación mediante la 

Energator  

Nuestras centrales de cogeneración Energator ya aprovechan de forma muy eficaz el calor contenido en los 

gases de escape y el agua de refrigeración para la producción de energía calefactora y agua caliente. 

Gracias a ello, nuestras plantas de cogeneración alcanzan ya un grado de rendimiento total de hasta un 90%. 

A pesar de ello, la temperatura en la salida del gas de escape asciende aún a aprox. 110 - 120 °C.  

Nuestro intercambiador de calor de condensación EnerKon  permite aprovechar el calor de condensaci·n 
restante. Para ello, el gas de escape se refrigera hasta sobrepasar el punto de rocío y se produzca la 

condensación del agua contenido en los gases de escape.  

Sus ventajas:  

Para la mayoría de nuestras centrales de cogeneración Energator ofrecemos el 

EnerKon adaptado especialmente a la potencia respectiva.  

 Utilizando un EnerKon conseguir§ una mejora adicional considerable del grado de 

rendimiento general de su planta de cogeneración con el ahorro de combustible 

resultante.  

Debido a la fuerte refrigeración del gas de escape, es posible usar detrás del 

EnerKon tubos de plástico autorizados especialmente en lugar de una chimenea de 

acero inoxidable, lo que reduce los costes de inversión.  

Detrás del EnerKon la temperatura del gas de 

escape asciende ya sólo a aprox. 60 °C. No 

obstante, la regla general es: cuanto más bajas 

sean las temperaturas de retorno del sistema de 

calefacción existente, más elevada podrá ser la 

tasa de condensación; mayor será el 

rendimiento.  

Tecnología de condensación Energator  

Todas las plantas de cogeneración Energator que funcionan con 

gas natural o gas líquido se pueden equipar opcionalmente con 
un sistema de depuración del gas de escape. De este modo, no se 

alcanza ni siquiera el 50%de los estrictos valores límite de gases 

de escape establecidos por la Directriz óTA-Luft 2002ò. 

 
Aunque la Directriz TA -Luft sólo se aplica a centrales de 

cogeneración mucho más potentes, también podemos equipar 

desde hace aproximadamente dos años las centrales de 

cogeneración Energator que funcionan con fueloil   
HB4-8, HB6-12, HB7,5-15 y HB15-30 

opcionalmente con un sistema de depuración del gas de escape, 

de modo que también las centrales de esta índole cumplen los 

valores límite de gases de escape establecidos por la TA -Luft. 

 

El último paso de desarrollo se refiere a los modelos  

Energator HB7,5 -15 y HB15-30:  

Después de un largo proceso de desarrollo se ha conseguido que 

estos dos modelos cumplan la norma sobre gases de escape 1/2 -

TA-Luft también en el segmento del diésel . Ahora se puede 
producir en centrales de cogeneración pequeñas electricidad y 

calor de forma altamente eficiente y ecológica utilizando fueloil 

con contenido reducido de azufre.  

Depuración del gas de escape Energator/TA -Luft  
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Centrales de cogeneración Energator ® de serie para el servicio con 

fueloil con contenido reducido de azufre  o RME  

 Energator ® (fueloil)   Central tam. 1  Central tam. 1  Central tam. 1   Central tam. 2  Central tam. 3  Central tam. 3  

 Modelo y potencia máxima P el. -Pth  kW  HB4-8 HB 6-12 HB 7,5-15 HB 15-30 HB 25-45 HB 45-70 

Motores (motores di®sel; indicaciones seg¼n ISO 3046-1 + DIN 6271)         

 Cilindros   3, en l²nea 3, en l²nea 3, en l²nea 4, en l²nea 4, en l²nea 4, en l²nea 

 Cilindrada  l 0,784 0,784 1,116 2,505 3,331 4,5 

 Número de revoluciones  U/min  1500 1500 1500 1500 1500 1500 

 Potencia (máx. motor)  kW 5,0 6,1 8,2 17 28 63 

 Consumo l/h  1,45 1,67 2,33 4,48 8,04 13,1 

 Contrapresión máx. adm, gases de escape mbar  20 20 20 20 20 20 

 Caudal volumétrico de gases de escape  m³/h  72 99 135 276 420 678 

 Caudal de aire de refrigeración  m³/h  360 495 675 1350 2250 3870 

 Potencia térmica nivel 1 / 2 (60%/100%)  kW/h th 4 / 7,5 6 / 10 9 / 15  18 / 30 27 / 45 42 / 70 

 Generadores asíncronos             

 Potencia aparente  kVA  4,5 5,5 8,0 15 28 55 

 Potencia efectiva con cos  0,8 (nivel  1 / 2  60%/100%)  kW 2,4 / 4 3 / 5 4,5 / 7,5 9 / 15 15 / 25 27 / 45 

 Tensión V 400 400 400 400 400 400 

 Conexión eléctrica             

 Fusible previo (de acción retardada )  A 35 35 35 63 80 125 

 Sección de cable  mm² 5x6 5x6 5x6 5x16 5x35 5x50 

 Dimensiones             

 Longitud  mm 1200 1200 1400 1900 3050 3050 

 Anchura  mm 680 680 680 880 1180 1180 

 Altura  mm 880 880 880 1300 1820 1820 

 Altura con armario de distribución  mm 1400 1400 1400 1900 - - 

 Medidas de la base (largo/ancho)  mm 1000/680 1000/680 1200/680 1650/880 2500/1160  

 Cantidades de llenado             

 Aceite lubricante: SAE 5W40HD API SL/CF l 10 12 12 14 18 20 *)  

 Consumo norm. de aceite de de motor  2,7g x kW x horas x densidad 0,91  

 Líquido refr. motor (50% glisantina BASF G48)   l 4 4 4 8,1 12 12 

 Pesos            

 Peso en seco apr. kg  315 320 320 620 1900 2800 

 Peso de servicio  apr. kg  330 335 332 650 2200 3050 

 Conexiones             

 Circuito de calefacción presión previa máx. 2,5  3/ 4" IG 3/ 4" IG 3/ 4" IG 1" IG 11/ 2" AG 11/ 2" AG 

 Gas de escape  11/ 2" AG 11/ 2" AG 11/ 2" AG 2" AG DN 80 Fl. DN 80 Fl. 

 Combustible  mm/d  10 10 10 10 15 15 

sólo se alcanzan en servicio continuo. Potencia indicada = valor máximo con carga simétrica de todos los conductores exterior es. 

Utilizamos motores industriales estándar, que modificamos para el servicio de ENERGATOR.  

¡Tenga en cuenta las instrucciones de montaje!  

Tolerancia: todas las indicaciones pueden divergir en función del lugar de instalación en +/ - 10%, incluso con un mantenimiento 

correcto. Las potencias especificadas pueden reducirse por el uso de un catalizador (valores límite de gases de escape confor me a lo 

especificado en la Directriz técnica alemana para el mantenimiento de la pureza del aire   
 TA-Luft2002). 

Lista de modelos de centrales de cogeneración Energator  
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 Energator ®  Central tam. 1  Central tam.  1 Central tam.  1 
Central tam.  

2 
Central tam.  3 Central tam.  3 

 Modelo y potencia máx. P el - Pth  kW  GB4-8 GB 6-12 *)  GB 7,5 -15 *)  GB 20-45 GB 30-60 GB 49-90 

 Motores    (motores Otto de gas, indicaciones seg¼n ISO3046-1+DIN 6271)         

 Cilindros   3, en l²nea 3, en l²nea 3,en l²nea 4,en l²nea 6, motor V  10,motor V  

 Cilindrada  l 0,74 0,74 0,996 3,0 4,3 6,8 

 Número de revoluciones  U/min  1500 1500 1500 1500 1500 1500 

 Potencia (potencia máx. del motor)  kW 7,9 7,9 8,7 23 36 55 

 Consumo (vea el punto 1)  m3/h  1,53 2,0 2,73 7,28 10,5 16,7 

 Contrapresión máx. adm. gases de escape 

detrás de la central  
mbar  20 20 20 20 20 50 

 Caudal volumétrico de gases de escape  m3/h  60 83 119 479 490 735 

 Caudal de aire de refrigeración  m3/h  450 450 675 1800 3200 3870 

 Potencia térmica nivel 1 / 2 (60%/100%)  kW/h th  5,2 / 8,7 7,2 / 12 9 / 15 27 / 45 36 / 60 54 / 90 

 Generadores asíncronos             

 Potencia aparente  kVA  4,6 6,2 8,2 22 33 53 

 Potencia efectiva con cos  0,8 (nivel 1 / 2  60%/100%)  kW 2,4 / 4 3,3 / 5,5 4,5 / 7,5 12 / 20 18 / 30 30 / 49 

 Tensión V 400 400 400 400 400 400 

 Conexión eléctrica            

 Fusible previo (de acción retardada)  A 35 35 35 63 80 125 

 Sección de cable  mm² 5x6 5x6 5x6 5x16 5x35  5x50 

 Dimensiones             

 Longitud  mm 1200 1200 1400 1900 3000 3000 

 Anchura  mm 680 680 680 880 1180 1180 

 Altura  mm 880 880 880 1300 1820 1820 

 Altura con armario de distribución  mm 1400 1400 1400 1900  - -  

 Medidas de la base (largo/ancho)  mm 1000/680 1000/680 1200/680 1650/880 2500/1160  

 Cantidades de llenado             

 Aceite lubricante: Pegasus 1 Gas Oil SAE40 l 12 12 12 20 20 20 

 Medidas de la base (largo/ancho)  2,7g x kW x horas x densidad 0,91  

 Líquido refrigerante motor 30% glisantina  l 4,1 4,1 5,0 5,0 10,0 10,0 

 Pesos            

 Peso en seco kg  310 320 325 690 1940 2010 

 Peso de servicio  kg  325 335 340 720 2100 2060 

 Conexiones             

 Circuito calef. presión previa máx. 2,5 bares   3/ 4" IG 3/ 4" IG 3/ 4" IG 1" IG 11/ 2" AG 11/ 2" AG 

 Gas de escape  11/ 2" AG 11/ 2" AG 11/ 2" AG 2" AG DN 80 Fl. DN 80 Fl. 

 Gas  3/ 4" IG 3/ 4" IG 3/ 4" IG 1" IG 1" IG 1" IG 

Centrales de cogeneración Energator ® de serie para el servicio con  

gas natural / gas líquido / bioetanol / biogás purificado  

Todos los valores/medidas de conexión son valores orientativos, que el instalador deberá volver a calcular. Los valores arrib a indicados 

sólo se alcanzan en servicio continuo. Potencia indicada = valor máximo con carga simétrica de todos los conductores exterior es. 

Utilizamos motores industriales estándar, que modificamos para el servicio de ENERGATOR.  

¡Tenga en cuenta las instrucciones de montaje!  

Tolerancia: todas las indicaciones pueden divergir en función del lugar de instalación en +/ - 10%, incluso con un mantenimiento 

correcto. Las potencias especificadas pueden reducirse por el uso de un catalizador (valores límite de gases de escape confor me a lo 

especificado en la Directriz técnica alemana para el mantenimiento de la pureza del aire   TA-Luft2002). 

Utilizamos motores industriales estándar, que modificamos para el servicio de ENERGATOR.  

1) Consumo indicado referido al valor calor²fico en condiciones normalizadas (gas natural E, Hu = 10,03 KWh / mī, a 0ÁC y 1013 mbar) y 

una presión de flujo de de 22mbares como mínimo (con gas natural)  

*) Apto para el servicio de biog§s y bioetanol (s·lo GB7.5 y GB6-12).  La garant²a quedar§ anulada. 

Lista de modelos de centrales de cogeneración Energator  
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Instrucciones de montaje para centrales de cogeneración Energator ® 
En caso de incumplimiento se podrán producir rápidamente daños en la máquina que reducen considerablemen-

te su vida útil. La inobservancia de estas prescripciones conllevará la anulación de la garantía.  

Estas instrucciones de montaje completan la lista de especificaciones respectiva.  
 

1. Requisitos para la puesta en servicio:  

El requisito para la puesta en servicio es la conexión de fueloil, aceite vegetal o de gas,  la conexión de la 

chimenea , la conexi·n con el sistema de calefacción  y la conexión eléctrica.  Adem§s se debe montar una válvula 

de seguridad (2,5 bares)  y un depósito de expansión  igual que para una caldera.  

 

2. Concepci·n de una central de cogeneraci·n 

a) Las centrales de cogeneración bivalentes funcionan mejor si se conciben por cada central con sólo el 20 - 30% de la 

potencia calorífica máxima del edificio.  

b) Principalmente una central de cogeneración sólo funcionará de forma óptima si el Energator ®, el dep·sito, la calde-

ra y todos los demás consumidores se registran y regulan a través de un sistema de regulación DDC común. El 

objetivo consiste en que una central de cogeneración no se conecte más de 4 veces al día. A petición, suministramos 

una instalación de regulación y control a su medida; también para la técnica de calefacción y domótica completa con 

las opciones: parametrización a distancia, aviso de avería por teléfono móvil, técnica de control de procesos centra-

lizada.  

 

3. Sala de m§quinas: 

a) El lugar de instalación (se corresponde con una sala de caldera) debe cumplir las especificaciones prescritas por 

el Reglamente sobre calefacciones. Debe tener la temperatura adecuada, estar libre de polvo y ventilarse. Una 

central de cogeneración requiere suficiente aire del exterior. La temperatura ambiente de la central no superará los 

30 ÁC. La disipaci·n del calor de radiaci·n se garantizar§ con un caudal de aire de aprox. 90 mī por kWel a 20 0C de 

temperatura ambiente. Pérdida de potencia en función de la altura, temperatura y humedad del aire.  

b) Alrededor de la central de cogeneración se dejará un espacio libre de 0,8 m . 

c) La  central de cogeneración se colocará en un pedestal para caldera y una alfombrilla de caucho celular para el 

desacoplamiento del sonido propagado por estructuras sólidas y se fijará.  

d) Adem§s es imprescindible tener en cuenta el esquema òConexi·n hidr§ulica de la central de cogeneraci·n 

Gieseò (Z09999), junto con la  òHoja adjunta para la conexi·nò. 

 

4. La conexi·n el®ctrica: 

a) Es imprescindible tener en cuenta las prescripciones locales y los requisitos técnicos de conexión.  

b) El instalador eléctrico calculará la sección de los cables eléctricos que figura en la siguiente tabla teniendo en 

cuenta la potencia de arranque y las longitudes de los cables. Si lo pide la empresa suministradora de energía, se 

montará in situ un interruptor de protección FI . 

. 

 
c) La empresa suministradora de energía podrá exigir en cada momento un puesto de mando de libre acceso.  

d) En caso de centrales de cogeneración equipadas con una batería , ®sta se cargar§ 24 horas antes de la puesta en 

servicio y se desembornará para trabajar en el dispositivo.  

e) Adem§s es imprescindible tener en cuenta los esquemas òConexi·n el®ctricaò (Z10010) y òConexi·n el®ctrica de 

una central de cogeneraci·n como instalaci·n de producci·n propiaò (Z10016). 

 

5. La conexi·n hidr§ulica: 

a) Las centrales de cogeneración requieren siempre un depósito de inercia de 50 l por kW th como m²nimo. 

     ¡¡¡Atención!!!  Un dep·sito de inercia no aumenta la potencia calor²fica sino que prolonga el tiempo de servicio y las 

pausas. 

b) Es absolutamente imprescindible prever una temperatura de retorno constante de  55 - 60 ÁC (aumento de la 

temperatura de retorno).  

c) La temperatura de avance máxima alcanzable asciende a 80 °C.  

d) Todas las conexiones hidráulicas (avance/retorno) deben ser flexibles.  

e) En caso de dudas sobre la conexión hidráulica, envíenos un esquema de la instalación.  

f) En caso de duda se montarán in situ, además del filtro de suciedad prescrito, filtros adecuados para evitar el 

ensuciamiento del circuito hidráulico de la central de cogeneración. El instalador/operador cumplirá las normas de 

la Asociación alemana de ingenieros VDI 2035 y DIN6280 -14. El tamaño de la bomba externa se adaptará en función 

de la resistencia al flujo aumentada . 

  HB4/GB4/HB6/

GB6 
HB7,5/PB7,5/ 

GB7,5 
HB15/PB15/

GB20 
HB25/PB25 PB35 HB45/GB30/GB49 

Fusible previo (de 

acción retardada)  
35 A 35 A 63 A 100 A 100 A 125 A 

Sección de cable  5x6 mm2 5x6 mm2 5x16 mm2 5x35 mm2 5x50 mm2 5x50 mm2 

Montaje/conexión de una central de cogeneración 
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6. El sistema de escape:  

a) Para la conducción de los gases de escape se consultará al deshollinador  competente. Para el conducto de escape 

recomendamos utilizar por cada central de cogeneración un sistema de escape de acero inoxidable individual, ais-

lado, resistente a la presión y homologado. Sección mínima  de las tuber²as de gas de escape hasta 20m de longitud 

(conforme a DIN 6280 -14: 1997-08): 

 
 

 Alternativamente también se puede utilizar un tubo soldado negro aislado para la tubería de escape hasta la 

chimenea (previa consulta al deshollinador competente), si la longitud total (tubuladura de la central de 

cogeneración hasta la chimenea, incluidos todos los arcos, silenciadores, etc.) no supera 6 m : 

 
b) Si se utiliza también el condensador de gases de escape EnerKon, detrás del conducto de escape puede utilizarse 

un sistema de plástico autorizado por la Agencia estatal de inspección en el sector de la construcción. Si aún así se 

utiliza un sistema de acero inoxidable, la pieza de transición necesaria (EnerKon cuenta con un manguito de 

plástico) se proveerá in situ.  

c) Las conexiones de la tubería de escape (central de cogeneración y silenciadores) y el enganche del conducto de 

escape serán flexibles. Previa consulta al deshollinador se proveerá una apertura de medición en el conducto de 

escape. 

d) La tubería de escape se instalará en posición inclinada  desde la central de cogeneraci·n y se instalar§ un sifón en 

el punto más bajo.  

e) El silenciador de gases de escape externo se montará en posición vertical y se aislará. La corriente de gas de 

escape se debe conducir desde arriba abajo por el silenciador para evitar que se cubra con hollín.  

f) Adem§s es imprescindible tener en cuenta los esquemas òConducto de escape de una central de cogeneraci-

·nò (Z10006 y  Z10008). 

7. Garant²a: 

a) La garantía únicamente tendrá validez en caso de puesta en servicio y mantenimiento de la central de cogeneración 

por la compañía Giese GmbH o un socio de servicio postventa autorizado. Se anulará en caso de intervención por 

terceros. La garantía del fabricante no se extiende a vibraciones por resonancia acústica, que se producen en raras 

ocasiones. 

b) La garantía quedará anulada si la máquina se almacenó temporalmente o se dejó fuera de servicio sin nuestro cono-

cimiento, ya que debemos llevar a cabo anteriormente las medidas necesarias para su conservación.  

 c) La compa¶²a Giese GmbH no responde de deficiencias de la sala de m§quinas. 

d) ¡Tenga en cuenta las instrucciones y medidas actuales en Internet ! 

 

Instrucciones de montaje adicionales para la central de cogeneración de gas y 

fueloil  

 
1. En caso de instalaciones bivalentes se montar§ un contador separado para el fueloil o gas consumido por la central de 

cogeneración, ya que esta energía está exenta del impuesto sobre aceites minerales.  

2. En caso de una central de cogeneración de fueloil se instalará una bomba succionadora de aceite y un desaireador de  

fueloil con filtro . 

3. Los empalmes de combustible de la central de cogeneración deben ser flexibles.  

4. Para centrales de gas recomendamos utilizar siempre un dispositivo de alarma de gas . Los contadores de gas se 

montarán siempre en una sala fresca (aprox. 15 °C), ya que, de lo contrario, se podrían producir errores de medición. 

La presión de flujo de gas no debe ser inferior a 22 mbares en el tren de gas, si todos los consumidores conectados 

funcionan al nivel máximo/potencia máxima.  

5. La garantía  para centrales de cogeneraci·n de gas y fueloil asciende a 2 a¶os u 8.000 horas de servicio, como m§ximo. 

6. Clase de aceite de motor para centrales de cogeneración de fueloil: SAE 5W40/clase de aceite de motor para centrales 

de cogeneración de gas: Pegasus 710 Gas Oil SAE 40 

7. Para centrales de cogeneraci·n HB es imprescindible tener en cuenta el esquema óConexi·n del fueloil en la central 

de cogeneraci·n Energator de Gieseò (Z10004).  

8. Antes de poner la central de cogeneraci·n en servicio, los dep·sitos de fueloil se limpiar§n a fondo. 

9. ATENCIĎN: CAMBIO DE ACEITE cada 1.600 horas/control del nivel de aceite cada 500 horas. 

 

HB4 / HB6 / HB7,5 /  

GB4 / GB6 / GB7,5 / PB7,5 
HB25 / HB45 / GB30 / GB49 / 

PB25 / PB35 
HB15 / GB20 / PB15 

DN80  DN110 DN130  

  HB5; HB7,5; GB6; GB7,5; PB7,5 HB15; GB20; PB15 HB25; HB45; GB30; GB49; PB25; PB35 

Hasta la chimenea  (long. 

Ò 6 m) 
1 Ĭõõ 2õõ DN80  

En la chimenea  (long. Ò 

15 m) 
mín. DN80  mín. DN80  mín.DN130  

Montaje/conexión de una central de cogeneración Energator  
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Esquemas de conexión de una central de cogeneración Energator ® de Giese   

(Encontrará el significado de los números de las ilustraciones en la hoja adjunta para la conexión de una central 

de cogeneración Energator ® de Giese al final de este cap²tulo) 

Montaje/conexi ón de una central de cogeneraci·n Energator 
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Central de cogeneración  

1 Contador de la instalación de producción   5x ...mm²  
                                                                                                                                                        secci·n en funci·n del modelo de equipo 

2 Termostato depósito de inercia arriba   3x 1,5mm² 

3 Termostato depósito de inercia abajo   3x 1,5mm² 

3.1 Termostato con hist®resis ajustable, en su caso 5x 1,5mmĪ 

4 Bomba externa       3x 1,5mm² 

5 Parada de emergencia, en su caso    3x 1,5mm² 

6 STB Enerkon, en su caso     3x 1,5mm² 

 

Termostato de 4 niveles, en su caso  

7 Central de cogeneración     5x 1,5mm² 

8 Distribución en la casa      3x 1,5mm² 

9 Caldera de carga punta      3x 1,5mm² 

Montaje/conexión de una central de cogeneración Energator  
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Hoja adjunta para la conexión de una central de cogeneración Energator® de Giese 
Tamaño 1: HB4-8 / GB4-8 / HB6-12 / GB6-12 / HB7,5-15 / PB7,5-15 / GB7,5-15     Tamaño 2: HB15-30 / PB15-30 / GB20-45    

Tamaño  3: HB25-45 / HB45-70 / PB25-45 / PB35-68 / GB30-60 / GB49-90 

Montaje/conexión de una central de cogeneración Energator  
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Condiciones comerciales generales para centrales  
de cogeneración Energator®-ðPágina 1 

1. Generalidades  

Las entregas y servicios de la empresa 

contratada (GIESE GmbH denominado de 

forma abreviada Giese) se efectúan 

exclusivamente sobre la base de las 

siguientes condiciones generales de 

contratación. Cualquier divergencia, así 

como acuerdos especiales entre Giese y 

la empresa contratante (cliente) 

requieren la forma escrita. Las siguientes 

condiciones de venta y pago serán 

válidas incluso si Giese ejecuta el pedido 

sin reservas, conociendo condiciones 

opuestas o divergentes del cliente.  

Las ofertas de Giese serán libres. Los 

pedidos otorgados sólo serán vinculantes 

cuando medie una confirmación escrita 

del cliente. Giese se reserva el derecho 

de propiedad en cuanto a presupuestos, 

e s q u e m a s  y  c u a l q u i e r  o t r a 

documentación. No se admiten el acceso 

por parte de terceros.  

Los trabajos de planificación están 

sujetos a costes y se liquidarán conforme 

a lo establecido en el HOAI. El 

asesoramiento gratuito no es vinculante y 

no constituye de ningún modo un servicio 

de planificación de cualquier índole. Rige 

exclusivamente la ley alemana vigente en 

la República Federal de Alemania. Para la 

cesión de derechos el cliente necesitará 

la autorización de Giese.  

 

2. Extensi·n de la obligaci·n de 

suministro  

Para la extensión del suministro será 

relevante la confirmación por escrito del 

contrato por parte del cliente.  

Giese se reserva expresamente cualquier 

modificación técnica de las mercancías o 

servicios. Esto será válido especialmente 

si las modificaciones se hacen necesarias 

debido a prescripciones de las 

autoridades o asociaciones profesionales. 

Cualquier corrección del precio debida a 

modificaciones técnicas se comunicará al 

cliente y será aceptada por el cliente en 

el marco de su pedido.  

Serán admisibles entregas parciales 

adecuadas y divergencias aceptables ðen 

caso de artículos fabricados o comprados 

adicionalmente especialmente para el 

cliente.  

 

3. Entrega  

La mercancía se entregará siempre de 

fábrica de Puchheim. Con la entrega del 

objeto de entrega a la empresa de 

transporte, porteador o la empresa que 

recoge la mercancía, o durante el 

transporte con medios de transporte del 

cliente, a más tardar al abandonar el 

almacén de Giese o de la planta de 

fabricación, el riesgo se transmitirá al 

cliente. La entrega de la central de 

cogeneración se efectuará únicamente 

hasta el borde superior del camión.  

Por regla general, la entrega de 

repuestos se efectuará abonando los 

costes de flete y embalaje originados a 

Giese. El cliente confirmará la entrega 

correcta y completa de la mercancía en la 

nota de entrega. Cualquier defecto o la 

falta de piezas se indicarán 

inmediatamente a Giese por escrito.  

Con la recepción de la mercancía el 

cliente asumirá todos los riesgos, el 

almacenamiento y la responsabilidad de 

la mercancía. Esto será válido 

especialmente para robos o daños.  

 

4. Plazo de entrega  

El plazo de entrega comienza en el 

momento en el que el cliente confirma el 

contrato de compraventa. El plazo de 

entrega se cumple si el objeto de entrega 

se pone a disposición en la fábrica para 

la entrega y el cliente tiene constancia de 

ello. El cumplimiento del plazo de 

entrega requiere el cumplimiento puntual 

y correcto de las obligaciones por parte 

del cliente.  

El plazo de entrega se prolongará 

oportunamente en caso de conflicto 

laboral (huelgas y paros) y en caso de 

acontecimientos imprevistos no 

imputables a Giese (anomalías en el 

funcionamiento imprevisibles, escasez 

inevitable de materia primas o 

materiales, etc.) o en caso de obstáculos 

imprevisibles (fuerza mayor), de los que 

responde el proveedor anterior. Giese 

comunicará al cliente el comienzo y el 

final de cualquier acontecimiento de esta 

índole.  

Si a Giese le resultara imposible el 

servic io o se le d i f icu l tara 

considerablemente la prestación del 

mismo por los motivos indicados en el 

párrafo anterior, estará autorizado a 

rescindir el contrato.  

Si el cliente se demora por motivos que le 

sean imputables, se excluirá la 

indemnización por daños y perjuicios en 

caso de negligencia simple.  

Si el cliente fija un plazo de entrega 

posterior adecuado con amenaza de 

rechazo después de que Giese haya 

incurrido en demora, tendrá el derecho 

de desistir del contrato tras transcurrir 

dicho plazo. Cualquier indemnización por 

daños y perjuicios por incumplimiento 

por importe del daño previsible sólo le 

corresponderá al cliente si la demora se 

basa en dolo o negligencia grave. Las 

limitaciones de la responsabilidad 

conforme a los párrafos arriba indicados 

no tendrán validez si se acordó un 

negocio fijo: lo mismo rige si el cliente 

puede justificar que ya no tiene interés 

por el cumplimiento del contrato.  

Si el cliente incurre en demora en la 

recepción o si lesiona cualquier otra 

obligación de cooperación, Giese tendrá 

derecho a pedir una indemnización por 

los daños que le hayan sido causados, 

incluidos los eventuales gastos 

adicionales. En este caso también el 

riesgo de una destrucción o 

empeoramiento casual del objeto de 

compra pasa al cliente, si éste incurriera 

en mora en  la recepción.  

En caso de mora en la recepción Giese 

podrá reclamar el 80% del precio de 

compraventa en concepto de 

indemnización, sin prueba  especial 

alguna.  

Giese se reserva el derecho a efectuar 

modificaciones en la construcción y 

forma del objeto de la entrega durante el 

plazo de entrega, siempre y cuando el 

objeto de entrega no sufra por ello un 

cambio básico y las modificaciones sean 

razonables para el cliente.  

 

5. Circunstancias cambiadas  

Si después de la firma del contrato 

surgiesen dudas justificadas de la 

liquidez o solvencia del cliente, p. ej., por 

suspensión de pagos, la solicitud de 

apertura de convenio o de quiebra, 

disolución o transmisión de negocio, 

protesto de una letra de cambio u otras 

circunstancias equiparables, Giese 

tendrá el derecho de solicitar 

opcionalmente el pago anticipado del 

importe correspondiente al pedido u otra 

seguridad, o de desistir del contrato sin 

que de ello deriven derechos algunos 

para el cliente.  

 

6. Nota respecto a la protecci·n de 

datos  

Advertimos a nuestros clientes que 

procesamos y transmitimos sus datos 

personales ðexclusivamente para fines de 

negocio ð con ayuda del tratamiento de 

datos electrónico conforme a lo 

establecido por la Ley federal para la 

protección de datos. En este contexto se 

pueden transmitir determinados datos 

(nombre, direcci·n, datos de la factura y 

pagos no realizados a tiempo por el 

cliente) a agencias de información sobre 

insolvencias y quiebras.  

 

7. Precio  

Los precios serán de fábrica Puchheim, 

salvo disposiciones contrarias, con 

excepción del embalaje, que se facturará 

por separado . Alle Preise der AN f¿r Wa-

ren und Todos los precios de Giese para 

mercancías y servicios son  precios netos, 

más IVA, que se indicará por separado 

conforme al porcentaje legal vigente el 

día de la emisión de la factura. Cualquier 

descuento requiere un acuerdo por 

escrito. Al facturar una tarifa horaria se 
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Condiciones comerciales generales para centrales  
de cogeneración Energator®-ðPágina 2 

8. Pago  

Todas las mercancías suministradas por 

Giese serán  hasta el pago completo  

propiedad exclusiva  de Giese ( Ä 455 

Cógico Civil alemán BGB ). Salvo disposi-

ciones contrarias, las facturas se pagarán 

en un plazo de 14 días a partir de la fecha 

de facturación transfiriendo el importe 

neto a la cuenta indicada por Giese. En 

caso de mantener una relación comercial 

continua cualquier pago a cuenta efectua-

do por el cliente saldará la deuda más 

antigua.  

Para las entregas de sistemas de regula-

ción y centrales de cogeneración regirán 

las siguientes cláusulas de pago:  

el 50% de la suma del pedido como 

anticipo, pagadero después de recibir 

la confirmación del pedido;  
el 50% de la suma del pedido después 

de la recepción en nuestro banco de 

ensayo. 

La entrega no se efectuará hasta la entra-

da del 100% de la suma del pedido.  

 

El cliente no empeñará ni transferirla 

propiedad de la mercancía como seguri-

dad hasta el pago completo. En caso de 

enajenación posterior por el cliente se 

cederán todos los derechos del cliente a 

terceros .  

En caso de demora el cliente tendrá la 

obligación de entregar a Giese todos los 

documentos necesarios para hacer valer 

sus derechos.  

En caso de demora Giese tendrá el dere-

cho de cobrar un interés del 5% sumado 

a la tasa de descuento respectiva del 

Deutsche Bundesbank p.a. Si Giese pue-

de demostrar daños superiores por de-

mora, tendrá derecho a reclamarlo. Sin 

embargo, el cliente podrá demostrar a 

Giese que no ha sufrido ningún daño o un 

daño considerablemente menor.  

 

Los precios son libres. Precios fijos re-

quieren una confirmación expresa. Giese 

se reserva el derecho a modificar sus 

precios adecuadamente en caso de pro-

ducirse reducciones o subidas de los 

costes después de celebrarse el contrato, 

especialmente por convenios colectivos, 

subidas del precio del material o modifi-

caciones de paridades de cambio, que 

Giese demostará a petición del cliente. 

Cualquier tasa bancaria, como, por 

ejemplo, la correspondiente a un aval 

bancaria o similar, correrán a cargo del 

cliente.  

 

9. Garant²a, puesta en servicio, mante-

nimiento  

Giese sólo responderá de un defecto si 

éste se denunció por escrito por el clien-

te y si la mercancía de Giese no ha sido 

modificada por el cliente o un tercero. 

Después de la puesta en servicio por 

Giese la garantía sólo tendrá validez si 

queda asegurado un manejo apropiado y 

experto de los equipos por parte del 

cliente, si los equipos se montaron con-

forme a las instrucciones de montaje y se 

existe un contrato de mantenimiento con 

Giese. Únicamente Giese está autorizado 

a efectuar la puesta en servicio de las 

centrales de cogeneración Energator ®. 

Esto incluye el funcionamiento correcto 

de la central de cogeneración. La 

comprobación del sistema hidráulico, de 

la chimenea, del sistema eléctrico 

(regulaci·n) locales espec²ficos no es 

objeto de la puesta en servicio. Sin un 

contrato de mantenimiento con Giese la 

garantía se suprime completamente. La 

garantía cubre exclusivamente la mer-

cancía entregada por Giese. Cualquier 

pieza defectuosa enviada al cliente se 

sustituirá. La garantía por estas piezas 

asciende a 6 meses. Se excluye cualquier 

otra reclamación por el cliente, por 

ejemplo, por costes energéticos más 

elevados debido al fallo/avería del equi-

po. La garantía se suprime asimismo por 

falta de mantenimiento o un manteni-

miento defectuoso o si la central de coge-

neración se pone en servicio seis meses 

más tarde que la entrega. Giese podrá 

compensar los derechos de garantía con 

las obligaciones de pago del cliente, si el 

cliente aún debe efectuar pagos. Giese 

no estará obligado a efectar trabajos de 

mantenimiento o servicio postventa si el 

cliente se retrasa más de 14 días en el 

pago de facturas.  

 

La garantía se extenderá únicamente 

si:  

La empresa especializada ha realizado 

todos los trabajos en la central de co-

generaciónEnergator ® conforme a la 

tecnonogía más avanzada de todos los 

comercios implicados y si además ha 

cumplido todas las prescripciones de 

la compañía Giese Energie - und Regel-

technik GmbH.  

 

No respondemos de conexiones técnicas 

incorrectas o del lugar de instalación. 

Raras veces se pueden producir vibracio-

nes de resonancia acústica en el edificio, 

que no se cubren por la garantía. La ga-

rantía tendrá validez durante dos años u 

8.000 horas de servicio como m§ximo a 

partir de la fecha de entrega, según lo 

que ocurra antes; 2 años por piezas inmó-

viles, ninguna garantía por piezas de 

desgaste o lubricantes. La garantía se 

suprime asimismo si no se emplear fueloil 

con contenido reducido de azufre.  

Para las centrales de cogeneración aptas 

para el uso de aceite de colza como com-

bustible, la duración de la garantía as-

ciende a 1 año o  4.000 horas de servicio 

como máximo, según lo que ocurra antes, 

para piezas eléctricas o móviles, 1 año 

para piezas inmóviles, ninguna garantía 

para piezas de desgaste y lubricantes.  

Se señala expresamente que únicamente 

se cubrirán defectos existentes al princi-

pio, es decir, los defectos que existieron 

durante la entrega o puesta en servicio. 

Para el combustible para centrales de 

cogeneración de aceite de colza única-

mente tendrá validez V DIN 51605. En 

caso de inobservancia de dicha norma la 

garantía quedará anulada inmediatamen-

te. Se presentará a la compañía Giese una 

factura de compra certificada del molino 

de aceite vegetal sobre el aceite de col-

za , sin que fuera necesario el requeri-

miento previo de GIESE. Para instalacio-

nes de biogás no se emite garantía algu-

na. No presentan ningún daño en el senti-

do de la garantía general: daños causa-

dos por el manejo inadecuado 

(mantenimiento), desgaste, instalaci·n 

defectuosa, aceite lubricante inadecuado, 

culpa propia del cliente, uso incorrecto, 

daños por sobretensión, rayos, fuego, 

agua, humo, suciedad, combustibles 

sucios, insuficientes o modificados o cam-

biantes, modificaciones en la máquina o 

instalación, deficiencias que el cliente ya 

conocía en el momento de la compra. Al 

montarse un sistema de aumento de la 

temperatura de retorno inadecuada se 

suprimirá cualquier garantía .  

 

10. Embalaje, transmisi·n del riesgo 

El embalaje para el transporte y todos los 

demás embalajes no se podrán devolver 

conforme a lo especificado en el Regla-

mento sobre embalajes, excepto los pa-

lés. El cliente se obliga a eliminar los 

embalajes por su cuenta o a ponerlos a 

disposición de nuestro técnico de puesta 

en servicio. La compañía GIESE está re-

gistrada con la compañía  Interseroh con 

el número 303090. Giese asegurará los 

fletes, que terminan con la entrega en el 

borde superior del camión en el momen-

to de la descarga.  

 

11. Jurisdicci·n 

El cliente y Giese acuerdan someterse a 

la jurisdicción de los Tribunales de Fürs-

tenfeldbruck.  



  

  

 

GIESE Energie ð und Regeltechnik GmbH  

Huchenstr. 3 - 82178 Puchheim  

Tel.: +49 89/800653 -0  Fax: +49 89/800653 -28 

¡Ahorro de energía sin pérdida de confort!  

ENERGATOR ® - Klein -BHKWs  

Ventas sólo a través del instalador  

Ahorro de energía sin pérdidas de confort, gracias a la técnica de regulación Energator ® 

A nuestros clientes que compran 

una central de cogeneración 

ofrecemos también en toda 

Alemania : 

Control a distancia por  bus de 

datos MOD-Bus, Profi-Bus, bus EIB 

mediante GSM o Internet, control 

de las instalaciones por teléfono 

móvil o ordenador portátil, 

también mediante técnica de 

control de procesos centralizada  

Calefacción, refrigeración, 
climatización, automatización de 

edificios  

Producción propia de sistemas de 
mando 

Técnica de regulación más 

avanzada de libre programación  

Puesta en servicio, ajuste y mante-

nimiento  

Para nuestros clientes en el área 

metropolitana de Múnich  

Mantenimiento de instalaciones de 

medición, control y regulación  

Integración de las instalaciones 

técnicas existentes del edificio en 

tecnologías modernas altamente 

eficientes  

Nuestros sistemas de regulación 
Energator ® son instalaciones de 

libre configuración que se adaptan 

a las circunstancias técnicas del 

edificio respectivo.  

Para una eficiencia óptima del 
edificio también se debe adaptar 

individualmente el sistema de 

regulación técnico del edificio. Sin 

dicha adaptación las posibilidades 

de ahorro no serán óptimas.  

La interacción de los distintos 
consumidores no se tiene en 

cuenta lo suficiente.  

Para ello, una mejora de la 

superficie exterior o del 

aislamiento de la fachada requiere 

también una adpatación del 

sistema de regulación, de la 

caldera y de la central de 

cogeneración .  

¿Su sistema de control ha quedado anticuado? ¡Consúltenos!  


